


















 
А.А.Чувакин

Эвокация в сфере художественно-речевой коммуникации как деятельность
(Возвращаясь к старой проблеме)

Возвращение к старой проблеме всегда мотивируется. Возвращение к проблеме сущности эвокации в данном случае мотивируется, пожалуй, двумя вещами. Одна из них - это возрастающая роль эвокации в сфере практики художественной речи, о чем свидетельствуют, например, опыты постмодернизма (см. хотя бы "Generation <<П>>" В.Пелевина или "Норму" Вл.Сорокина). Другая - оценка  литераторами, нерядовыми носителями языка,  собственной (или коллег) художественно-речевой практики. Здесь уместно привести слова двух писателей, разделенных и временем, и простанством, и эстетическими пристрастиями. Так, Н.Асеев в контексте рассуждений над творчеством Маяковского  заметил, что "Начиная с летописей,  через  всю нашу письменность проходит это живое стремление обновить литературу, вводя в нее современность, …при помощи современных средств выразительности, рождающихся в речениях устных, разговорных, а не книжных (выделено мной. - А.Ч.)" [1, с. 658]. А.Солженицын, говоря о В.Распутине, заметил, что последний "не использователь языка, а сам - живая, непроизвольная струя языка. Он - не ищет слов, не подбирает их, - он льется с ними в одном потоке (выделено мной. - А.Ч.)" [2, c. 189]. Названные выше произведения - Пелевина и Сорокина - способны функционировать в коммуникативном пространстве лишь при условии живых связей с другими текстами этого пространства. Наблюдения и Асеева и Солженицына - это наблюдения не над текстом - продуктом и-или  объектом речевой деятельности,  а над деятельностью по поводу текста. 

Из сказанного ясно, что решение проблем  эвокации в сфере художественно-речевой коммуникации на современном этапе развития филологии в принципе невозможно, если оставаться в русле сугубо системоцентристских представлений об объекте, если системно-структурный  взгляд не будет квалифицирован лишь   как один из моментов (важный, архиважный! Но все же один из!), формирующих инструментарий для осмысления жизнедеятельности объекта [3].  В самом деле, отношения между текстом и его "окружением" в виде других текстов, языка,  языков (в широком смысле) традиционно описываются в терминах отражения, стилизации,типизации и под., что , по сути дела, квалифицирует  их (отношения) как  ставшее, омертвевшее - результат общего или частного взаимодействия  систем, с исключением  Человека Говорящего (автора - читателя) из этого взимодействия. 

В данном контексте и осуществляется обращение к феномену эвокации  - как к деятельности. При этом мы осознем, что и к деятельностному взгляду во многом относится то, что было сказано о системно-структурном. Это во-первых. Но - и это во-вторых:  вне обращения к деятельностному подходу невозможно выработать понимание какого-либо языкового объекта, в том числе и эвокации, на основе его жизнедеятельности. Добавим к сказанному, что рассмотрение эвокации в данной работе является в известном смысле итогом, вследствие чего многие положения, выдвинутые и  аргументированные ранее (см., например,  [4]), здесь формулируются в констатирующей тональности и без иллюстраций.

Эвокация (ср.: англ. еvocation - …воплощение, особ. в искусстве;  польск. еwokacja - воспроизведение; чешск. - еvokace - восстановление в памяти) в сфере художественно-речевой коммуникации, как об этом мы писали ранее [4], представляет собой специфическую деятельность Человека Говорящего, содержанием которой является целенаправленная , эстетически значимая, творчески протекающая рализация репрезентативной функции языка посредством знаковых последовательностей (текстов) в актах коммуникативной деятельности говорящего (автора) и слушающего (читателя) в коммуникативных ситуациях эстетической деятельности.

Эвокационная деятельность в сфере художественно-речевой коммуникации будет рассмотрена  ниже в аспектах комопнентой и уровневой структуры.

Эвокационная деятельность включает в себя следующие компоненты: 1) предметные: объект эвокации, средство эвокации, продукт эвокации; 2) процессуальный: процесс эвокации. 

Объект эвокации представляет фрагмент коммуникативной деятельности общества на родном или другом языке, включенный в эвокационную деятельность[5]. Под понятие коммуникативной деятельности, подводится,  во-первых, весь массив "общей", нехудожественной, коммуникативной деятельности общества. Это: 1) собственно языковая коммуникация, осуществляемая посредством литературного языка, а также промежуточных и нелитературных форм "общего" языка; 2) смешанная коммуникация, осуществляемая взаимодействием языковых и неязыковых средств  (языка и параязыка, языка и соматики, языка и ситуации и пр.); 3) неязыковая коммуникация, средствми которой выступают другие знаковые системы; и, во-вторых, художественно-речевая коммуникация в позиции "общей" коммуникации (прецедентные художественные тексты и др.). Включение коммуникативной деятельности общества в эвокационную эпидеятельность в качестве объекта эвокации означает ее "перенесение" (Т.Г.Винокур) из первичной сферы бытования во вторичную сферу предполагает ее фрагментирование, селеционирование, оценку и конструирование объекта эвокации.

Средством эвокации выступает естественный язык как средство категоризации и интерпретации (Бенвенист) объекта эвокации в сфере художественно-речевой коммуникации. Естественный язык, рассматриваемый в аспекте средства эвокации, представляет собой сложно устроенную систему средств и правил оперирования ими. Эта система состоит из функциональных подсистем, обладающих способностью представить воспроизводимые фрагменты коммуникативной деятельности - категоризировать и интерпретировать объект эвокации в знаках и знаковых последовательностях. Эти же средства обеспечивают конструирование коммуникативной деятельности (фантазия, вымысел), и ее деконструирование (деконструкции). В их число входят, например, конструкции с чужой речью.

Центральные оппозиции, на которых базируется функционированиеэвокационных средств, проистекают из активной роли Человека Говорящего и естественного языка как средства эвокации. В частности это оппозиция общеязыковое - индивидуально-авторское, определяющая источник, из которого субъект коммуникативной деятельности черпает средства эвокации и правила категоризации и интерпретации объекта эвокации; свое - чужое, детерминирующая способ представления, или  "ви'дения" (В.Гумбольдт), объекта эвокации: непосредственно от субъекта коммуникацтивной деятельности (говорящего, слушающего)  - через категорию повествователя и-или рассказчика или опосредованно - через категорию персонажа. Ср., например, разные соотношения "авторского" и персонажного речевого слоя  в большинстве рассказов В.Шукшина и, например,  в рассказе А.Битова "Вкус". 

Продукт эвокации  - это результат процесса эвокации, то есть категоризированный и интерпретированный специальными приемами посредством языковых знаков  (знаковых последовательностей)  объект эвокации, включенный в художественный текст как во вторичную сферу его  бытования. 

Целостным продуктом эвокации выступает художественный текст как соствляющая совокупности  художественных текстов, частичным продуктом - эвокационный компонент художественного текста. Последний имеет двоякую обращенность: во-первых, в прошлое - в эвокацонную деятельность, и, во-вторых, в настоящее-будущее - в художественный текст и, шире, в художественно-речевую коммуникацию. В этом аспекте эвокационный компонент  характеризуется дополнительными субстанциональными и функциональными преобразованиями, которые осуществляются специальными приемами как способами сведения  объекта и средства эвокации  в ее продукт, создаваемый под воздействием целого художественного текста как сферы бытования продукта. Таким образом, тексту  в данной его ипостаси принадлежит ключевая роль в обеспечении

жизнедеятельности продукта эвокации. В самом деле, тексты различаются прежде всего с точки зрения родо-видовых (жанровых) характеристик; но и внутри рода и вида (жанра) они не обладают тождеством, даже в случае, например, субстанционального совпадения. Ср. хотя бы внешне тождественные реплики героев, носящих "одно и то же " имя  в "Чайке" А.Чехова и в "Чайке" Б.Акунина.

Процесс эвокации - взаимодействие непроцессуальных комопнентов эвокационной деятельности , связанное с реализацией субъектом коммуникативной деятельности потребности-мотива. Процесс эвокации может быть представлен в виде принципов эвокации, раскрывающих общую обусловленность эвокационной деятельности в плане наиболее общих начал, лежащих в основе взаимодействия компонентов эвокационной деятельности, и факторов эвокации, раскрывающих общую обусловленность эвокационнгой деятельности в аспекте движущих си, регулирующих эвокационную деятельность. 
В основе взаимодействия непроцессуальных комопнентов лежат, по крайней мере, два принципа: адекватности и активности. Принцип адекватности, раскрывая тип взаимодействия  между непроцессуальными компонентами, устанавливает, что продукт эвокации, конструируемый из средств эвокации, соответствует объекту эвокации. Принцип активности, раскрывая преобразовательный характер этого взамиодействия, устанавливает, что в процессе эвокации объект субстанционально и функционально преобразуется средствами эвокации. Ср.: "В языке… благодаря всей его структуре делается упор не на определенный вид материальной (или подражающей явлениям) верности, а на реляционную верность воспроизведения" [6, c. 173]. 

Факторы эвокации выражают "готовность" (Г.О.Винокур)  непроцессуальных компонентов обеспечивать коммуникативную деятельность в ситуациях эстетической деятельности. Подчеркивание момента готовности  означает рассмотрение непроцессуальных компонентов эвокационной деятельности в аспекте  лингвопоэтическом  - с точки зрения тех "функционально-творческих условий, которые сообщают языковому явлению качества поэтического"[7, c. 139]. При этом фактор лингвопоэтической значимости объекта эвокации выражает его готовность, в воспроизведенном виде, к эстетическому функционированию, а фактор лингвопоэтической значимости средства эвокации выражает готовность средства эвокации к эстетическому функционированию. 

Процесс эвокации "застывает", "овеществляется" в продукте: готовность объекта эвокации, представленного в средстве эвокации, и самого средства эвокации к эстетическому функционированию реализуется в их эстетически  значимом функционированиии  в целостном художественном тексте - продукт несет часть эстетической нагрузки целого. Иначе говоря, процесс "умер"  в продукте. Но умер, чтобы ожить как объект   и жить в коммуникативной деятельности (ее эвокационной составляющей) Читателя как множество объектов, возникающих на базе этого одного продукта. На стыке этой  "смерти" как однократного, одномоментного акта  и  "жизни"  - актов бесконечных  (ли?),  многократных, возрождающихся по тому или иному поводу (а то и без повода!), во взимодействии "жизни" и "смерти"  и жизнедействует эвокация в сфре художественно-речевой коммуникации. 

Процессуальный компонент эвокационной деятельности детерминирует взамимодействие непроцессуальных компонентов, обусловливает их функции в деятельности эвокации как целом и отношение эвокационной деятельности как системы к сфере ее существования. Таким образом, именно  этому компоненту принадлежит ключевая, доминантная роль в  эвокационной деятельности, И, пожалуй, не только в деятельности, но и в поведении (ср. учение Аристотеля о подражании как моменте поэтического). Впрочем, вопрос о соотношении деятельностного и поведенческого в сфере художественно-речевой эвокации нуждается в отдельном обсуждении. 

Наши рассуждения позволяют сделать предполажение, что художественный текст, наряду с иными, имеет и эвокационную структуру. Ее  компонентами выступают эвокационные компоненты текста - минимальные, относительно целостные единства, воспроизводящие целостный фрагмент объекта. Эвокационные копненты текста имеют статус  минимальной эвокационной единицы художественного текста. Эвокационная структура текста принадлежит к динамическому типу структур: минимум один компонент выполняет роль эвокационной доминанты текста, что устанавливается в коммуникативной деятельности Автора и Читателя.

Именно эвокационная структура текста создает условия ему для  долгожительства в коммуникативном пространстве, где он есть часть текстовой совокупности, и актуально существующей в пространстве и потенциальной, возможной.  

В аспекте уровневой структуры эвокционная деятельность членится на отдельные деятельности (деятельностные шаги) в зависимости от числа "прохождений"  одного фрагмента коммуникативной деятельности общества через эвокационную эпидеятельность. В связи с этим различим одноуровневую эвокацию  ( фрагмент коммуникативной деятельности воспроизводится за один эвокационный шаг - категоризируется и интерпретируется однократно) и неодноуровневую (фрагмент коммуникативной деятельности воспроизводится более чем за один эвокационный шаг - категоризируется и интерпретируется неоднократно). Одноуровневый тип эвокационной деятельности  первично присутствует при создании эпических текстов; неодноуровнеый - при  создании киносценарных или дрмаатических текстов на основе эпических (например, киноповести В.Шукшина как результат эвокационных преобразований его же собственных рассказов).

Наконец ешще об одном - о запуске эвокационного механизма. Полагаем, что этот запуск  осуществляется активностью Автора (а в случае рассмотрения второго участника коммуникативного процесса, то и Читателя) как активностью его сознания в целом и эстетического компонента сознания в частности. При этом сознание понимается в единстве с человеческой деятельностью, с выделением в его структуре двух слоев: бытийного и рефлексивного  [8]. Рефлексивный слой сознания выступает базой "игры" Человека Говорящего с тем свойством человеческого слова, которое Г.О.Винокур назвал рефлексивностью[9].

Взаимодействие принципов и факторов эвокаци, при активной роли Говорящего-Слушающего, обеспечивает инобытие "общей"коммуникации в художественной речи - инобытие, которое здесь представлено в русле идей теории  эвокации в сфере художественно-речевой коммуникации. 
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